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前  言 
 

编者凭借长达十多年在泰从事众多大型机构专属中文培训的经验，并参阅中国众多优秀教材

编制而成这套《雅言会话》两册共 86 课汉语教材。为便于泰国与其他国家的学员进行理解学习，

这套教材特别加注了汉语拼音和英泰文翻译。 

本套教材分为上下两册，每册 43 课，每课均以情景会话形式体现汉语的正确表达方法。上册

第 1 至 43课内容涵盖了人们日常生活的许多方面，如：换钱、北京烤鸭、问路、自由市场、做客、

看病、谈天气、出租车、理发、家庭、京剧、打电话、骑车、体育运动、学习和工作、喝茶、慰问

病人、日期与时间、约会、游览颐和园、故宫、长城、香山、食堂、告辞、休假、飞机场、工艺品、

寄信、送行、传统节日、办公室、生日快乐、十二生肖、购票、用筷子、看电影、婚礼、春节、饺

子、称谓与称呼等等，读者可以根据自己的实际需要，选择学习相关章节。 

*编者* 

2025年 9月 4日 

Preface to Publication 
 

Based on more than ten years of experience in the exclusive Chinese language training for various large 

institutions in Thailand and the reference to many excellent teaching materials in China, the Editor has compiled this set 

of textbooks, “Chinese Conversation in an Elegant Style” which consists of two volumes with a total of 86 lessons. In 

order to easier understanding and learning for local students, these teaching materials are appended with Pinyin, English 

and Thai translation .  

This set of textbooks is divided into two volumes, with 43 lessons in each volume. Each lesson presents the 

correct expression methods of Chinese in the form of situational conversations. The content of Lessons 1 to 43 in the 

Volume I covers many aspects of people's daily lives, such as Exchange Currency, Eating Roast Duck, Asking the Way, 

At the Free Market, Being a Guest at Friend’s Home, to See a Doctor, Talking about Weather, Taking a Taxi, Get a Haircut, 

Talking about Family, Peking Opera, Telephone Calls, Riding a Bicycle, Sports Activities, Talking about Study and Work, 

Drinking Tea, Visiting a Patient,  Date and Time, Appointment, Visiting the Summer Palace, Palace Museum, , the Great 

Wall, the Fragrant Hills, At a Canteen, Taking Leave, Talking about Vacation, At the Airport, Arts and Crafts, Posting a 

Letter, Seeing off Friends, Traditional Chinese Festivals, In the Office, Happy Birthday, Twelve Zodiac Signs, Booking 

Travel Tickets, using Chopsticks, Watch a Movie, Wedding, Spring Festival, Delicious Dumplings, Addressing a Chinese 

Person, etc. Readers can choose to study the relevant chapters according to their actual needs. 

The Editor* 

On 4 Sept. 2025 

ค ำน ำ 
ผูเ้รียบเรียงหนงัสือไดร้วบรวมต ำรำ "สนทนำภำษำจีนแบบสง่ำงำม" สองเล่มน้ี จดัท ำขึ้นดว้ยประสบกำรณ์กว่ำ 10 ปีในกำรฝึกอบรมภำษำจีนให้กบัสถำบนั

ขนำดใหญ่ในประเทศไทยหลำยแห่ง และอำ้งอิงจำกต ำรำเรียนท่ียอดเยี่ยมมำกมำยจำกประเทศจีน เพื่อเกิดกำรท ำควำมเขำ้ใจ และกำรศึกษำของนกัเรียนในประเทศ
ไทย และประเทศอ่ืน ๆ ผูเ้ขียนไดเ้พ่ิม Pinyin และค ำแปลภำษำองักฤษและภำษำไทยในทุกบทในหนงัสือเรียนชุดน้ีท่ีมีทั้งหมด 86 บท 

หนงัสือเรียนชุดน้ีแบ่งออกเป็นสองเล่มขึ้น และลงในหนงัสือ แตล่ะเล่มม ี43 บทเรียน แต่ละบทเรียนสะทอ้นให้เห็นกำรใชภ้ำษำจีนท่ีถูกตอ้งในรูปแบบของ
กำรสนทนำตำมสถำนกำรณ์ เน้ือหำของบทท่ี 1 ถึงบทท่ี 43 ในเล่มหน่ึงน้ีครอบคลุมหลำยๆ ดำ้นของชีวิตประจ ำวนัของผูค้น เช่น  แลกเปลี่ยนเงินตรำ เป็ดยำ่งปักก่ิง 
ถำมทำง ตลำดนดั ไปเป็นแขกท่ีบำ้นเพื่อน หำหมอ คุยเร่ืองดินฟ้ำอำกำศ นัง่แท็กซ่ี ท ำผม ครอบครัว ง้ิวปักก่ิง พูดโทรศพัท ์ขี่จกัรยำน กิจกรรมกำรกีฬำ กำรเรียนและ
กำรท ำงำน ด่ืมชำ เยี่ยมผูป่้วย วนัและเวลำ กำรนดัหมำย เยี่ยมชมพระรำชวงัฤดูร้อน พระรำชวงัโบรำณ “กูก้ง” ก ำแพงเมืองจีน ภูเขำเซียงซำน ท่ีโรงอำหำร กลำ่วอ ำลำ 
พูดคุยเก่ียวกบัวนัหยดุ ท่ีสนำมบิน สินคำ้หตัถกรรม ส่งจดหมำย ไปส่ง (เพื่อนท่ีจะเดินทำงจำกไป) เทศกำลประเพณีจีน ในห้องท ำงำน สุขสันตว์นัเกิด สิบสองรำศี 
กำรจองตัว๋ ใชต้ะเกียบ ไปดูหนงั งำนแต่งงำน เทศกำลวนัตรุษจีน เก๊ียวแสนอร่อย ค ำเรียกขำนของคนจีน ฯลฯ   ผูอ่้ำนสำมำรถเลือกเรียนบทท่ีเก่ียวขอ้งตำมควำม
ตอ้งกำรจริงของตนเอง 

ผูเ้รียบเรียง 
4 กนัยำยน 2568 

WeChat: MOCED1 / Line: MOCED22 /  

Facebook: Modern C-ed / Website: www.moced-center.com 

http://www.moced-center.com/
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dì yī kè    huàn qián 

第一课     换   钱 

Lesson One  Exchange Currency 

บทที่ 1  แลกเปลีย่นเงินตรำ 
 

 
 

 

 

1) 换钱   huàn qián:         to exchange money     แลกเปล่ียนเงินตรำ 
2) 百     băi:               hundred              ร้อย 
3) 填     tiān:              to fill in              เติม / กรอก 
4) 兑换单 duì huàn dān:       exchange form        แบบฟอร์มแลกเปล่ียนเงินตรำต่ำงประเทศ 
5) 今天   jīn tiān:            today               วนัน้ี 

6) 比价   bĭ jià: (汇率 huì lǜ)  rate of exchange       อตัรำแลกเปล่ียน 

7) 请     qĭng:              please               โปรด 
8) 等     děng:              wait                รอคอย 
9) 一会儿 yī huìr:            a moment            สักครู่ / ประเด๋ียว 
10) 谢谢   xiè xie:            thank                ขอบคุณ 

 

 

生词  New Words  ค ำศัพท์ใหม่ 
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mài kè : Láo jià, wŏ xiăng bă měi yuán huàn chéng Rén mín bì. 

麦克 ：劳 驾，我  想 把 美  元   换  成   人 民 币。 

Mike :  Excuse me, I’d like to exchange some US dollars for Renminbi. 

ไมค ์   :  ขอโทษนะครับ ผมอยำกจะแลกเงินดอลลำร์สหรัฐฯเป็นเงินหยวน 

 

Xiăo jiě : Nín yào huàn duō shăo? 

小姐  :  您 要  换  多  少？ 

Miss  :  How much do you want to change? 

หญิงสำว  :  คุณจะแลกเท่ำไหร่คะ 

 

mài kè :  Wŭ băi měi yuán. 

麦克  ： 五 百 美 元。 

Mike  :  Five hundred US dollars. 

ไมค ์    :  ห้ำร้อยดอลลำร์สหรัฐฯ ครับ 

 

Xiăo jiě:  Qĭng nín xiān tiān yī zhāng duì huàn dān. 

小 姐 :   请  您  先  填 一 张  兑  换  单。 

Miss  :  Fill in the exchange form first, please. 

หญิงสำว  :  ขอเชิญคุณกรอกแบบฟอร์มแลกเปล่ียนเงินก่อนนะคะ 

 

mài kè : Jīn tiān měi yuán hé Rén mín bì  de  bĭ jià shì duō shăo? 

麦克 ：今 天  美 元  和  人 民 币 的  比 价 是 多 少？ 

Mike :  What’s the rate for US dollars to Renminbi today? 

ไมค ์   :  อตัรำแลกเปล่ียนดอลลำร์สหรัฐฯต่อเงินหยวนของวนัน้ีคือเท่ำไหร่ครับ 

 

 

课文 TEXT บทเรียน 
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Xiăo jiě:  Bĭ jià shì  yī  bĭ  qī diăn èr líng . 

小姐  :  比 价 是  一  比  七 点 二 零 。 

Miss  :  The rate is 1:7.20 

หญิงสำว  :  อตัรำแลกเปล่ียนของวนัน้ีคือหน่ึงดอลลำร์ต่อเจด็จดุสองศูนยห์ยวนค่ะ 

 

mài kè : Wŏ tiān hăo duì huàn dān le. 

麦克 ： 我 填 好 兑  换  单了。 

Mike :  I’ve finished the form. 

ไมค ์   :  ผมกรอกแบบฟอร์มเสร็จแลว้ 

 

Xiăo jiě: Qĭng shāo dĕng. Zhè shì nín de qián. 

小姐  :  请  稍  等。 这 是 您 的 钱。 

Miss  : Wait a moment, please. Here is your money. 

หญิงสำว  : กรุณำรอสักครู่ น่ีคอืเงินของคุณค่ะ 

 

mài kè:  Xiè xie. 

麦克 ： 谢 谢。 

Mike :  Thank you. 

ไมค ์   :  ขอบคุณครับ 
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